
GEMEINDE GSIES
AUTONOME PROVINZ BOZEN

COMUNE VALLE DI CASIES
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO

ANORDNUNG
Nr. 17/2025 vom 25.06.2025

im Sinne des Art. 62 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2

ORDINANZA
n. 17/2025 d.d. 25.06.2025

ai sensi dell’art. 62 del Codice degli enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato 

con L.R. del 03.05.2018 n. 2

Einführung einer Kurzparkzone mit 
Parkscheibe im Dorf von St. Martin/Gsies 
Zeit: 180 Minuten von 08:00 bis 18:00 Uhr

Istituzione di una zona disco oraria a tempo 
limitato nel paese di San Martino/Casies

tempo: 180 min. dalle ore 08:00 alle 18:00

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

In  Anbetracht  der  Notwendigkeit,  einige  Vorkeh-
rungen  zu  treffen,  um  eine  bessere  Abwicklung 
des Verkehrs zu erreichen.

Attesa l’esigenza di adottare alcuni provvedimenti 
atti ad assicurare un miglior scorrimento della circo-
lazione del traffico.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Art.  7  des  E.T.  der 
Straßenverkehrsordnung vom 30.04.1992, Nr. 285 
und deren Durchführungsbestimmungen.

Visti gli art. 7 del Testo Unico del Codice della Stra-
da dd. 30.04.1992, n. 285 e le relative norme di re-
golamento.

Nach  Einsichtnahme  in  das  Gesetzesdekret  Nr. 
285 vom 30. April 1992 sowie der entsprechenden 
Durchführungsverordnung der  neuen Straßenver-
kehrsordnung, genehmigt mit Dekret des Präsiden-
ten der Republik vom 16. Dezember 1992, Nr. 495 
sowie in das gesetzesvertretende Dekret vom 10. 
September 1993, Nr. 360 und nachfolgende Abän-
derungen.

Visto  il  Decreto  legislativo  del  30 aprile  1992,  n. 
285 nonché il relativo Regolamento di esecuzione 
e di  attuazione,  approvato con D.P.R.  Del  16 di-
cembre 1992, n. 495 nonché il D.L.vo del 10 set-
tembre 1993 n. 360 e successive modifiche.

Nach Einsichtnahme in den Art. 62 des Kodex der 
öffentlichen Körperschaften der Autonome Region 
Trentino – Südtirol (R.G. 03.05.2018, Nr. 2).

Visto l’art. 62 del Codice degli enti locali della Re-
gione  autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R. 
03.05.2018, n.2).

O R D N E T an: O R D I N A:
mit Wirkung vom Tag der Aufstellung der 

entsprechenden Verkehrsschilder folgende 
Maßnahme auf den öffentlichen 
Parkplätzen in St. Martin Dorf 

(gekennzeichnet durch die vertikale 
Beschilderung)

i provvedimenti sui parcheggi pubblici nel 
paese di San Martino sotto esplicate con 

decorrenza in data della installazione della 
relativa segnaletica stradale (indicati dalla 

segnaletica verticale)

Einführung einer Kurzparkzone mit 
Parkscheibe im Dorf von St. Martin/Gsies 
Zeit: 180 Minuten von 08:00 bis 18:00 Uhr

Istituzione di una zona disco oraria a tempo 
limitato nel paese di San Martino/Casies

tempo: 180 min. dalle ore 08:00 alle 18:00 

Aus den in den Prämissen angeführten Gründen. Per le cause citate nelle premesse.

Die  Funktionäre  und  Agenten  laut  Art.  12  der 
zitierten  Straßenverkehrsordnung  sind  mit  der 
Durchführung  der  vorliegenden  Anordnung 
beauftragt.

Sono  incaricati  dell’esecuzione  della  presente 
ordinanza  tutti  i  funzionari  ed  agenti  di  cui 
all’articolo 12 del citato codice della strada.

Der  Gemeindebauhof  wird  beauftragt,  die 
erforderliche Verkehrsbeschilderung anzubringen.

Il cantiere comunale viene incaricato ad apporre la 
necessaria segnaletica stradale.

Diese  Anordnung  wird  der  Bevölkerung  durch 
Veröffentlichung  an  der  digitalen  Amtstafel  der 
Gemeinde zur Kenntnis gebracht.

La  presente  ordinanza  è  resa  nota  al  pubblico 
mediante affissione all'albo pretorio digitale.



Die  Gemeindeverwaltung  kann  vorliegende 
Anordnung zu jeder Zeit im öffentlichen Interesse 
oder zum Schutz der Straßensicherheit abändern 
oder widerrufen, und diese ohne die Verpflichtung 
irgendeiner Entschädigung.

L'Amministrazione  può  modificare  o  revocare  la 
presente  ordinanza  in  qualsiasi  momento 
nell'interesse  pubblico  o  di  tutela  della  sicurezza 
stradale,  senza  essere  tenuto  a  corrispondere 
alcun indennizzo.

Im  Sinne  der  geltenden  Gesetzesbestimmungen 
kann innerhalb von 60 Tagen ab Veröffentlichung 
an der Amtstafel beim Verwaltungsgericht in Bozen 
Rekurs  gegen  die  vorliegende  Anordnung 
eingebracht werden.

In base alle disposizioni di legge vigenti  entro 60 
giorni  dalla  notificazione  all’albo  pretorio  è 
ammesso  ricorso  al  Tribunale  amministrativo  di 
Bolzano contro la presente ordinanza.

DER BÜRGERMEISTER / IL SINDACO
Paul Schwingshackl

- digital signiert / firmato digitalmente-

  

Dieses Dokument wurde weitergeleitet:
- Quästur Bozen: urp.quest.bz@pecps.poliziadistato.it
- Arbeitsgruppe Mobilität d. Gemeinde Gsies
- Gemeindepolizist G.T. 
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